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I Kings 7:51-8:21מלכים א ז׳:נ״א-ח׳:כ״א

ר  ה אֲשֶׁ֥ (נא) וַתִּשְׁלַם֙ כׇּל־הַמְּלָאכָ֔

ית יהוה  ה בֵּ֣ לֶ� שְׁ�מֹ֖ ה הַמֶּ֥ עָשָׂ֛

יו  ד אָבִ֗ ֣ י ׀ דָּוִ ה אֶת־קׇדְשֵׁ֣ א שְׁ�מֹ֜ וַיָּבֵ֨

ים  סֶף וְאֶת־הַזָּהָב֙ וְאֶת־הַכֵּלִ֔ אֶת־הַכֶּ֤

ית יהוה׃ {פ} (א)  ן בְּאֹצְר֖וֹת בֵּ֥ נָתַ֕

ל  ה אֶת־זִקְנֵ֣י יִשְׂרָאֵ֡ ל שְׁ�מֹ֣ ז יַקְהֵ֣ אָ֣

י  י הַמַּטּוֹת֩ נְשִׂיאֵ֨ אֶת־כׇּל־רָאשֵׁ֣

לֶ�  ל אֶל־הַמֶּ֥ י יִשְׂרָאֵ֛ הָאָב֜וֹת לִבְנֵ֧

הַעֲל֞וֹת אֶת־אֲר֧וֹן  ה יְרוּשָׁלָ֑ ִם לְֽ שְׁ�מֹ֖

יא צִיּֽוֹן׃  ד הִ֥ ֖ יר דָּוִ בְּרִית־יהוה מֵעִ֥

לֶ� שְׁ�מֹה֙ הֲל֜וּ אֶל־הַמֶּ֤ (ב) וַיִּקָּ֨

ים  ל בְּיֶ֥ רַח הָאֵתָנִ֖ ישׁ יִשְׂרָאֵ֔ כׇּל־אִ֣

י׃ (ג)  דֶשׁ הַשְּׁבִיעִֽ ג ה֖וּא הַחֹ֥ בֶּחָ֑

ל וַיִּשְׂא֥וּ  ל זִקְנֵ֣י יִשְׂרָאֵ֑ אוּ כֹּ֖ וַיָּבֹ֕

 יַּעֲל֞וּ  ֽ ים אֶת־הָאָרֽוֹן׃ (ד) וַ הַכֹּהֲנִ֖

ד  הֶל מוֹעֵ֔ אֶת־אֲר֤וֹן יהוה וְאֶת־אֹ֣

הֶל  ר בָּאֹ֑ דֶשׁ אֲשֶׁ֣ י הַקֹּ֖ וְאֶת־כׇּל־כְּלֵ֥

(51) When all the work that King

Solomon had done in the House of

GOD was completed, Solomon

brought in the sacred donations of

his father David—the silver, the

gold, and the vessels—and

deposited them in the treasury of

the House of GOD. (1) Then

Solomon convoked the elders of

Israel—all the heads of the tribes

and the ancestral chieftains of the

Israelites—before King Solomon in

Jerusalem, to bring up the Ark of

the Covenant of GOD from the

City of David, that is, Zion. (2) The

entire body of Israel gathered before

King Solomon at the Feast [of

Booths], in the month of Ethanim

—that is, the seventh month. (3)

When all the elders of Israel had

come, the priests lifted the Ark (4)
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ם׃ (ה)  ים וְהַלְוִיִּֽ ם הַכֹּהֲנִ֖ וַיַּעֲל֣וּ אֹתָ֔

ת יִשְׂרָאֵל֙  ה וְכׇל־עֲדַ֤ לֶ� שְׁ�מֹ֗ וְהַמֶּ֣

יו אִתּ֖וֹ לִפְנֵ֣י הָאָר֑וֹן  ים עָלָ֔ הַנּוֹעָדִ֣

ר  ר אֲשֶׁ֧ אן וּבָקָ֔ מְזַבְּחִים֙ צֹ֣

ב׃ (ו)  א יִמָּנ֖וּ מֵרֹֽ א־יִסָּפְר֛וּ וְלֹ֥ לֹֽ

ים אֶת־אֲר֨וֹן  כֹּהֲנִ֠ אוּ הַ֠ וַיָּבִ֣

יר  בְּרִית־יהוה אֶל־מְקוֹמ֛וֹ אֶל־דְּבִ֥

חַת  ים אֶל־תַּ֖ דֶשׁ הַקֳּדָשִׁ֑ יִת אֶל־קֹ֣ הַבַּ֖

י הַכְּרוּבִים֙  ים׃ (ז) כִּ֤ י הַכְּרוּבִֽ כַּנְפֵ֥

יִם אֶל־מְק֖וֹם הָאָר֑וֹן  ים כְּנָפַ֔ פֹּרְשִׂ֣

יו  ים עַל־הָאָר֥וֹן וְעַל־בַּדָּ֖ כּוּ הַכְּרֻבִ֛ וַיָּסֹ֧

כוּ֮ הַבַּדִּים֒   יַּאֲרִ֘ ֽ עְלָה׃ (ח) וַ מִלְמָֽ

דֶשׁ֙  ים מִן־הַקֹּ֙ י הַבַּדִּ֤  רָאוּ֩ רָאשֵׁ֨ וַיֵּֽ

א יֵרָא֖וּ הַח֑וּצָה  יר וְלֹ֥ עַל־פְּנֵ֣י הַדְּבִ֔

ין  ה׃ (ט) אֵ֚ ד הַיּ֥וֹם הַזֶּֽ ם עַ֖ הְיוּ שָׁ֔ וַיִּ֣

ים  ק שְׁנֵי֙ לֻח֣וֹת הָאֲבָנִ֔ אָר֔וֹן רַ֗ בָּֽ

ר  ב אֲשֶׁ֨ ה בְּחֹרֵ֑ ם מֹשֶׁ֖ חַ שָׁ֛ ר הִנִּ֥ אֲשֶׁ֨

ם  ל בְּצֵאתָ֖ ת יהוה עִם־בְּנֵ֣י יִשְׂרָאֵ֔ כָּרַ֤

את  י בְּצֵ֥ יִם׃ (י) וַיְהִ֕ רֶץ מִצְרָֽ מֵאֶ֥

א   ן מָלֵ֖ דֶשׁ וְהֶעָנָ֥ ים מִן־הַקֹּ֑ הַכֹּהֲנִ֖

ית יהוה׃ (יא) וְלֹא־יָכְל֧וּ  אֶת־בֵּ֥

and carried up the Ark of GOD. 

Then the priests and the Levites 

brought the Tent of Meeting and all 

the holy vessels that were in the 

Tent. (5) Meanwhile, King Solomon 

and the whole community of Israel, 

who were assembled with him 

before the Ark, were sacrificing 

sheep and oxen in such abundance 

that they could not be numbered or 

counted. (6) The priests brought the 

Ark of GOD’s Covenant to its place 

underneath the wings of the 

cherubim, in the Shrine of the 

House, in the Holy of Holies; (7) 

for the cherubim had their wings 

spread out over the place of the 

Ark, so that the cherubim shielded 

the Ark and its poles from above. 

(8) The poles projected so that the 

ends of the poles were visible in the 

sanctuary in front of the Shrine, 

but they could not be seen outside; 

and there they remain to this day. 

(9) There was nothing inside the 

Ark but the two tablets of stone 



 ן  ת מִפְּנֵ֣י הֶעָנָ֑ ד לְשָׁרֵ֖ עֲמֹ֥ ים לַֽ הַכֹּהֲנִ֛

ית יהוה׃  א כְבוֹד־יהוה אֶת־בֵּ֥ י־מָלֵ֥ כִּֽ

ה יהוה  ר שְׁ�מֹ֑ ז אָמַ֣ {פ} (יב) אָ֖

ה  ל׃ (יג) בָּנֹ֥ ן בָּעֲרָפֶֽ ר לִשְׁכֹּ֖ אָמַ֔

� מָכ֥וֹן לְשִׁבְתְּ֖�  ל לָ֑ ית זְבֻ֖ יתִי בֵּ֥ בָנִ֛

יו  לֶ֙� אֶת־פָּנָ֔ ב הַמֶּ֙ ים׃ (יד) וַיַּסֵּ֤ עוֹלָמִֽ

ל  ל יִשְׂרָאֵ֑ ת כׇּל־קְהַ֣ רֶ� אֵ֖ וַיְבָ֕

אמֶר  ד׃ (טו) וַיֹּ֗ ל עֹמֵֽ ל יִשְׂרָאֵ֖ וְכׇל־קְהַ֥

ל אֲשֶׁר֙  י יִשְׂרָאֵ֔ בָּר֤וּ� יהוה אֱ�הֵ֣

א  י וּבְיָד֥וֹ מִלֵּ֖ ד אָבִ֑ ֣ ת דָּוִ יו אֵ֖ ר בְּפִ֔ דִּבֶּ֣

אתִי  ר הוֹצֵ֜ ר׃ (טז) מִן־הַיּ֗וֹם אֲשֶׁ֨ לֵאמֹֽ

יִם֒  י אֶת־יִשְׂרָאֵל֮ מִמִּצְרַ֒ אֶת־עַמִּ֣

י  יר מִכֹּל֙ שִׁבְטֵ֣ י בְעִ֗ רְתִּֽ א־בָחַ֣ לֹֽ

י  יִת לִהְי֥וֹת שְׁמִ֖ ל לִבְנ֣וֹת בַּ֔ יִשְׂרָאֵ֔

י  ד לִהְי֖וֹת עַל־עַמִּ֥ ר בְּדָוִ֔ ם וָאֶבְחַ֣ שָׁ֑

י  ד אָבִ֑ ֣ ב דָּוִ י עִם־לְבַ֖ ל׃ (יז) וַיְהִ֕ יִשְׂרָאֵֽ

י  ם יהוה אֱ�הֵ֥ יִת לְשֵׁ֥ לִבְנ֣וֹת בַּ֔

ד  ֣ אמֶר יהוה אֶל־דָּוִ ל׃ (יח) וַיֹּ֤ יִשְׂרָאֵֽ

בְ֔�  ר הָיָה֙ עִם־לְבָ֣ עַן אֲשֶׁ֤ י יַ֗ אָבִ֔

י הָיָ֖ה  תָ כִּ֥ טִיבֹ֔ י הֱֽ יִת לִשְׁמִ֑ לִבְנ֥וֹת בַּ֖

ה  א תִבְנֶ֖ ה לֹ֥ ק אַתָּ֔ �׃ (יט) רַ֣ עִם־לְבָבֶֽ

that Moses placed there at Horeb, 

when GOD made [a covenant] 

with the Israelites after their 

departure from the land of Egypt. 

(10) When the priests came out of 

the sanctuary—for the cloud had 

filled the House of GOD (11) and 

the priests were not able to remain 

and perform the service because of 

the cloud, for the Presence of the 

ETERNAL filled the House of 

GOD — (12) then Solomon 

declared:“ GOD has chosenTo 

abide in a thick cloud: (13) I have 

now built for YouA stately House,A 

place where YouMay dwell forever.” 

(14) Then, with the whole 

congregation of Israel standing, the 

king faced about and blessed the 

whole congregation of Israel. (15) 

He said:“Praised be the ETERNAL, 

the God of Israel, who has fulfilled 

with deeds the promise made to my 

father David. For [God] said, (16) 

‘Ever since I brought My people 

Israel out of Egypt, I have not 



י�  א מֵחֲלָצֶ֔ י אִם־בִּנְ֙� הַיֹּצֵ֣ יִת כִּ֤ הַבָּ֑

י׃ (כ) וַיָּ֣ קֶם  יִת לִשְׁמִֽ הֽוּא־יִבְנֶ֥ה הַבַּ֖

ם  ר וָאָקֻ֡ ר דִּבֵּ֑ יהוה אֶת־דְּבָר֖וֹ אֲשֶׁ֣

א  ב ׀ עַל־כִּסֵּ֣ י וָאֵשֵׁ֣ ד אָבִ֜ חַת֩ דָּוִ֨ תַּ֩

ר יהוה וָאֶבְנֶ֣ה  אֲשֶׁר֙ דִּבֶּ֣ ל כַּֽ יִשְׂרָאֵ֗

ל׃  י יִשְׂרָאֵֽ ם יהוה אֱ�הֵ֥ יִת לְשֵׁ֥ הַבַּ֔

ם מָקוֹם֙ לָאָר֔וֹן  ם שָׁ֤ (כא) וָאָשִׂ֨

ר כָּרַת֙  ית יהוה אֲשֶׁ֤ ם בְּרִ֣ אֲשֶׁר־שָׁ֖

רֶץ  ם מֵאֶ֥ ינוּ בְּהוֹצִיא֥וֹ אֹתָ֖ עִם־אֲבֹתֵ֔

יִם׃ {ס}  מִצְרָֽ

chosen a city among all the tribes of 

Israel for building a House where 

My name might abide; but I have 

chosen David to rule My people 

Israel.’ (17) “Now my father David 

had intended to build a House for 

the name of the ETERNAL One, 

the God of Israel. (18) But GOD 

said to my father David, ‘As regards 

your intention to build a House for 

My name, you did right to have 

that intention. (19) However, you 

shall not build the House yourself; 

instead, your son, the issue of your 

loins, shall build the House for My 

name.’ (20) “And GOD has fulfilled 

the promise that was made: I have 

succeeded my father David and 

have ascended the throne of Israel, 

as GOD promised. I have built the 

House for the name of the 

ETERNAL One, the God of Israel; 

(21) and I have set a place there for 

the Ark, containing the covenant 

that GOD made with our ancestors 



upon bringing them out from the 

land of Egypt.” 


